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Eesti‒Vene
piiriülese koostöö programm
2014–2020
Partnerluslepingu näidis
projekti teostamiseks
Number ja pealkiri
Preambul
Võttes arvesse punkti 4.3 Eesti-Vene piiriüleses koostööprogrammis 2014–2020 (edaspidi „programm”), mille Euroopa Komisjon kiitis heaks 18. detsembril 2015 oma otsusega nr C (2015) 9193, allkirjastab juhtiv toetusesaaja kõigi toetusesaajatega partnerluslepingu, milles sätestatakse ülesannete jaotus, osapoolte vastutus ja programmi rahaline panus.
Partnerluslepingu sõlmivad:
[nimi ja aadress], mida esindab [nimi, ametikoht], tegutsedes juhtiva toetusesaajana
ja
[nimi ja aadress], mida esindab [nimi, ametikoht], tegutsedes toetusesaajana 2,
[nimi ja aadress], mida esindab [nimi, ametikoht], tegutsedes toetusesaajana 3,
[nimi ja aadress], mida esindab [nimi, ametikoht], tegutsedes toetusesaajana __ (edaspidi „toetusesaajad”),
edaspidi üheskoos „osapooled”, eraldi „osapool”,
projekti [projekti number] nimetusega [projekti nimetus] (edaspidi „projekt”) teostamiseks, mille on valinud programmi ühine seirekomitee [märkida koht] [märkida kuupäev] ja kinnitanud korraldusasutus haldusaktiga nr……./või Euroopa Komisjoni poolt 12/12/2018.
Partnerluslepingu allkirjastamisega kinnitavad osapooled, et tegutsevad ühiste projektitulemuste nimel ning saavutavad projektis sätestatud eesmärgid, mis on nimetatud partnerluslepingu lisas 1 ja mille on heaks kiitnud ühine seirekomitee.
Artikkel 1
Õiguslik raamistik
1. Osapooled tagavad, et projekt viiakse ellu ja hallatakse kooskõlas alljärgnevate määruste ja eeskirjadega ning Euroopa Liidu ja riikliku seadusandluse horisontaalse poliitikatega:
1.1 Vene Föderatsiooni ja Euroopa Ühenduse vaheline rahastamisleping piiriülese koostöö programmi rahastamiseks ja ellu viimiseks, mis allkirjastati 29. detsembril 2016 (edaspidi „rahastamisleping”);
1.2 vastava riigi juhtivale toetusesaajale ja teistele toetusesaajatele kehtivad riigisisesed õigusaktid Eesti Vabariigis ja Vene Föderatsioonis;
1.3 Euroopa Liidu õigusaktid:
1.3.1 Euroopa Parlamendi ja Nõukogu 11. märtsi 2014. aasta määrus (EL) nr 232/2014 (Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendi määrus);
1.3.2 Euroopa Parlamendi ja Nõukogu määrus (EL, EURATOM) nr 966/2012, mis käsitleb Euroopa Liidu üldeelarve suhtes kohaldatavaid finantseeskirju;
1.3.3 Euroopa Nõukogu 18. detsembri 1995. aasta määrus (EL, EURATOM) nr 2988/95 Euroopa ühenduste finantshuvide kaitse kohta;
1.3.4 Euroopa Parlamendi ja Nõukogu (EL) 11. märtsi 2014. aasta määrus 236/2014, , 
milles sätestatakse liidu välistegevuse rahastamisvahendite rakendamise ühised eeskirjad ja menetlused;
1.3.5 Komisjoni 18. augusti 2014. aasta rakendusmäärus (EL) nr 897/2014, millega kehtestatakse erisätted Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 232/2014 (millega luuakse Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend) alusel rahastatavate piiriülese koostöö programmide rakendamiseks (edaspidi „rakendusmäärus”)
1.3.6 Euroopa Parlamendi ja Nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) nr 2016/679, füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (isikuandmete kaitse üldmäärus);
1.4 Eesti-Vene piiriülese koostöö ühine rakenduskava aastateks 2014–2020;
1.5 suunised suuremahuliste taristuprojektide  toetuse taotlejatele ja/või suunised taotlusvoorus taotlejale (taotlusvooru suunised), mille kohaselt projekt on heaks kiidetud;
1.6 projekti rakendamissuunised ja selle lisad.
Artikkel 2
Partnerluslepingu objekt
2.1
Partnerluslepingu objekt on partnerluse organiseerimine programmi projekti teostamiseks ettenähtud õigusliku raamistiku kohaselt.
2.2
Partnerluslepinguga määratlevad osapooled protseduurireeglid teostatavale tööle ja suhete alused, millest partnerluse raames lähtutakse projekti elluviimisel.
Artikkel 3
Andmekaitse
3.1 Mistahes isikuandmeid töötlevad osapooled ainult lepingu täitmiseks, haldamiseks ja jälgimiseks, neid võib ka edastada ametkondadele, mille ülesanne on jälgimine või kontrollimine kooskõlas Euroopa Liidu, Eesti Vabariigi või Vene Föderatsiooni seadusandlusega. Juhtiv toetusesaaja ja teised toetusesaajad kohustuvad rakendama kõikvõimalikke meetmeid, et täita ELi isikuandmete kaitse üldmääruse ja riigi seadusaktide nõudeid.
3.2
Osapooltel on õigus tutvuda oma isikuandmetega ja õigus andmeid parandada. Kui osapooltel on küsimusi isikuandmete töötlemise kohta, esitatakse need juhtivale toetusesaajale, kes võib vajaduse korral pöörduda korraldusasutuse poole. Osapooltel on õigus pöörduda igal ajal abi saamiseks Euroopa andmekaitseinspektori poole.
3.3
Juhtiv toetusesaaja ja teised toetusesaajad piiravad juurdepääsu isikuandmetele ja nende kasutamise selles ulatuses, mis on hädavajalik lepingu täitmiseks, haldamiseks ja jälgimiseks, ning rakendavad kõiki asjakohaseid tehnilisi ja organisatsioonilisi turvameetmeid, mida on vaja range konfidentsiaalsuse tagamiseks ja isikuandmetele juurdepääsu piiramiseks.
Artikkel 4
Partnerluslepingu kestus
4.1
Partnerlusleping jõustub päev pärast kuupäeva, millal viimane osapooltest lepingu allkirjastab.
4.2 
Leping kehtib, kuni osapooled on täielikult täitnud oma kohustused üksteise ja korraldusasutuse ees.
Artikkel 5
Huvide konflikt ja õiguspärane käitumine
5.1 Osapooled rakendavad kõiki vajalikke meetmeid, et ennetada või lõpetada olukorda, mis võiks projekti erapooletut ja objektiivset teostamist segada. Huvide konflikt võib täpsemalt tekkida majandushuvide, poliitiliste või rahvuslike sidemete, perekondlike või emotsionaalsete sidemete või muude asjakohaste sidemete või ühiste huvide tõttu.
5.2
Huvide konflikti korral teavitavad abisaajad viivitamatult juhtivat toetusesaajat, kes omakorda teavitab korraldusasutust. Osapooled astuvad otsekohe vajalikke samme olukorra lahendamiseks.
Artikkel 6
Konfidentsiaalsus
6.1 Osapooled kohustuvad vähemalt viie aasta jooksul pärast lõppmakse tegemist või riigisiseste õigusaktidega sätestatud perioodi säilitama formaadist olenemata mistahes informatsiooni konfidentsiaalsust, mida on lepinguga seoses avaldatud kirjalikult või suuliselt ja mida on kirjalikult nimetatud konfidentsiaalseks.
6.2 Osapooled ei kasuta konfidentsiaalset teavet ühelgi eesmärgil peale lepinguliste kohustuste täitmine, välja arvatud juhul, kui korraldusasutuse ja teiste osapooltega on teisti kokku lepitud.
6.3 Euroopa Komisjonil ja riiklikel asutustel on juurdepääs kõigile projektiga seotud dokumentidele ning kohustuvad säilitavama samasugust konfidentsiaalsuse taset.
Artikkel 7
Kohustused
7.1 Juhtiv toetusesaaja allkirjastab teiste toetusesaajate volitusega toetuslepingu korraldusasutusega ja haldab rahastust kooskõlas käesoleva partnerluslepingu, toetuslepingu ja õigusliku raamistiku sätetega.
7.2 Juhtiv toetusesaaja vastutab:
7.2.1 partnerluslepingu allkirjastamise eest kõigi toetusesaajatega, milles määratletakse osapoolte õigused ja ülesanded, kusjuures partnerlusleping peab käsitlema kõiki toetusesaajatele kehtivaid toetuslepingus sätestatud kohustusi;
7.2.2 toetuslepingu allkirjastamise eest korraldusasutusega;
7.2.3 toetuslepingus sätestatud kaasrahastamise tagamise eest;
7.2.4 tõhusa ja töökindla projekti elluviimise süsteemi (strateegilise, igapäevase ja rahalise halduse süsteemi) loomise ja haldamise eest; st projekti ressursside tõhusa kasutuse tagamise eest, toetusesaajate tegevuse, ülesannete koordineerimise ja ülesannete täitmise tagamise eest, korraliku teabevahetuse tagamise eest toetusesaajatega, nende vahel ja laiema avalikkusega;
7.2.5 projekti esindamise eest – juhtiv toetusesaaja on kontaktisik suhtluses korraldusasutusega, ühise seirekomiteega, riiklike asutustega, auditeerimisasutusega, kontrolli kontaktpunktidega, ühise tehnilise sekretariaadiga ja harukontoritega projekti elluviimise küsimuses ning peab tagama pideva teabevahetuse programmi (ühendatud tehnilise sekretariaadi) ja toetusesaajate vahel;
7.2.6 projekti sujumise ning rahalise ja füüsilise täideviimise eest, eriti aga projekti väljundite ja tulemuste saavutamise tagamise eest;
7.2.7 projekti piisava jälgimis- ja hindamissüsteemi loomise eest, mis tagab korraliku kvaliteediga projekti väljundite ja tulemuste saavutamise; 
7.2.8 riiklikele asutustele, korraldusasutusele, ühisele tehnilisele sekretariaadile, ühise seirekomitee liikmetele, kontrolli kontaktpunktidele, riigiametnikele, audiitoritele ja programmi asutuste poolt volitatud sõltumatutele hindajatele ning Euroopa Komisjoni esindajatele juurdepääsu tagamise eest kõigile projektiga seotud dokumentidele, arvutisüsteemidele, ruumidele ja teostuspaikadele, kui nad viivad läbi jälgimise või hindamise missioone, kohapealset kontrolli ja auditit. Juurdepääs tuleb anda range konfidentsiaalsuse tingimusega kolmandate osapoolte suhtes, ilma et see piiraks jälgijate või kontrollijate avalik-õiguslikke kohustusi;
7.2.9 toetuslepingu artikli 8 kohase õigeaegse ja tõese aruandluse eest;
7.2.10 korraldusasutuselt maksete taotlemise ja vastu võtmise eest ning toetusesaajatele makstavate summade edastamise eest viie tööpäeva jooksul;
7.2.11 finantshaldust ja kontrolli, riiklikke hankeid, rahvust ja päritolu, teavet ja avalikustamist ning riigiabi puudutavate eeskirjade, programmi eeskirjade ja nõuete, ELi, Euratomi ning Eesti ja Vene riigisiseste õigusaktide austamise ja järgimise eest;
7.2.12 projekti raamatupidamissüsteemi ja -dokumentide õigsuse tagamise eest. Kõigil toetusesaajatel on eraldi raamatupidamissüsteem või piisav raamatupidamiskood projekti vahendite, tulude ja kulude jaoks. Juhtiv toetusesaaja võib selleks taotleda lisateavet, dokumente ja tõendavaid dokumente kõikidelt toetusesaajatelt;
7.2.13 tagamise eest, et toetusesaajate tulusid ja kulusid toetavad arved või need on dokumenteeritud kolmandatele osapooltele arusaadavates raamatupidamisdokumentides, toetusesaajate kulud ja tulud on aruandeperioodi jooksul tegelikult tekkind tegevuste eest, mis kirjeldatud heakskiidetud projektitaotluses ning et tooted on tegelikult üle antud ja teenuseid on tegelikult osutatud;
7.2.14 tagamise eest, et aruannete esitamise ajaks riigiametnikule/audiitorile on kulud kaetud, ja kontrollimise eest, et riigiametnik või audiitor on kulud üle vaadanud;
7.2.15 tagamise eest, et kõiki projekti dokumente säilitatakse viis aastat programmile lõppmakse tegemise kuupäevast või riigiabi eeskirjades sätestatud kuupäevani (kui see on asjakohane). Kuni lõppmakse tegemise kuupäev on teadmata, lepitakse kokku, et projekti tasemel dokumente ja toetavaid dokumente tuleb säilitada vähemalt 2030. aasta lõpuni. Korraldusasutus teavitab juhtivat toetusesaajat Euroopa Komisjonilt lõppmakse kättesaamise kuupäevast;
7.2.16 projekti elluviimise eest partnerluslepingu sätete alusel;
7.2.17 korraldusasutuse alusetult tasutud summade tagasimaksmise eest kooskõlas finantskorrektsiooni otsusega, mis on koostatud kooskõlas finantskorrektsiooni suunistega;
7.2.18 projekti õigeaegse ja korraliku lõpetamise tagamise eest;
7.2.19 toetuslepingu artikli 5 lõigete 2 ja 3 kohase audiitorettevõtte valimise ja teavitamise sätte järgimise tagamise eest.
7.3 Toetusesaajad vastutavad (juriidiliselt ja finantsiliselt):
7.3.1 partnerluslepingu allkirjastamise eest kõikide osapooltega, milles määratletakse osapoolte õigused ja kohustused, kusjuures partnerlusleping peaks kindlasti hõlmama kõiki toetuslepingus sätestatud korraldusasutuse ja juhtiva toetusesaaja vahelisi kohustusi, mis kehtivad projektipartneritele;
7.3.2 projekti omapoolsete tegevuste teostamise ja aktiivse abi pakkumise eest juhtivale toetusesaajale projekti tõhusaks teostamiseks kooskõlas projekti, programmi ja partnerluslepingu nõuetega;
7.3.3 teostatavate tegevuste eest juriidilises ja finantsilises mõttes ning projekti eelarvest eraldatud summa kasutamise eest;
7.3.4 projekti piisava jälgimis- ja hindamissüsteemi loomise eest, mis tagab projekti väljundite ja tulemuste saavutamise korraliku kvaliteediga; 
7.3.5 riiklikele asutustele, korraldusasutusele, ühisele tehnilisele sekretariaadile, harukontoritele, ühise seirekomitee liikmetele, kontrolli kontaktpunktidele, riigiametnikele, audiitoritele ja programmi juhtiva asutuse volitatud sõltumatutele hindajatele ning Euroopa Komisjoni esindajatele juurdepääsu tagamise eest kõigile projektiga seotud dokumentidele, ruumidele ja teostamispaikadele jälgimise või hindamise missioonide, kohapealsete kontrollide ja auditite tegemisel. Juurdepääs tuleb anda range konfidentsiaalsuse tingimusega kolmandate osapoolte suhtes, ilma et see piiraks jälgijate või kontrollijate avalik-õiguslikke kohustusi;
7.3.6 toetuslepingu artikli 8 kohase õigeaegse ja tõese aruandluse eest;
7.3.7 finantshaldust ja kontrolli, toetusesaaja juriidilise staatusega kooskõlas olevaid riigihangete, rahvust ja päritolu, teavet ja avalikustamist ning riigiabi puudutavate eeskirjade, programmi eeskirjade ja nõuete, ELi, Euratomi ja riigisiseste õigusaktide austamise ja järgimise eest;
7.3.8 projekti raamatupidamissüsteemi ja -dokumentide õigsuse tagamise eest. Kõigil toetusesaajatel on eraldi raamatupidamissüsteem või piisav raamatupidamiskood projekti vahendite, tulude ja kulude jaoks. Toetusesaajad võivad kasutada tekke- või kassapõhist raamatupidamisarvestust ja tagavad korrektse auditi. Juhtiv toetusesaaja võib selleks taotleda lisateavet, dokumente ja tõendavaid dokumente kõikidelt toetusesaajatelt;
7.3.9 selle eest, et toetusesaajate tulusid ja kulusid toetavad arved või need on dokumenteeritud kolmandatele osapooltele arusaadavates raamatupidamisdokumentides, toetusesaajate kulud ja tulud on tegelikult aruandeperioodi jooksul kantud ja tekkinud tegevuste eest, mida kirjeldatakse heakskiidetud projektitaotluses ning et tooted on tegelikult üle antud ja teenuseid on tegelikult osutatud;
7.3.10 selle eest, et aruannete esitamise ajaks riigiametnikule/audiitorile on kulud kaetud ja kontrollimise eest, et riigiametnik või audiitor on kulud üle vaadanud;
7.3.11 selle eest, et kõiki projektiga seotud dokumente säilitatakse viis aastat programmile lõppmakse tegemise kuupäevast või riigiabi eeskirjades sätestatud kuupäevani (kui see on asjakohane). Kuna lõppmakse tegemise kuupäev on teadmata, lepitakse praegu kokku, et projekti tasemel dokumente ja toetavaid dokumente tuleb säilitada vähemalt 2030. aasta lõpuni. Juhtiv toetusesaaja teavitab toetusesaajaid Euroopa Komisjoni lõppmakse kättesaamise kuupäevast;
7.3.12 projekti elluviimise eest partnerluslepingu sätetega kooskõlas;
7.3.13 selle eest, et toetuslepingu artiklis 8 nimetatud kontrolliga tegelev(ad) audiitorettevõte(d) on valitud rakendussuuniste punkti 5.7.1.1 ja muude programmieeskirjade kohaselt. Toetusesaajad teavitavad juhtivat toetusesaajat viivitamatult oma valikust;
7.3.14 saadud, kuid kasutamata jäänud programmisummade tagastamise eest juhtiva toetusesaaja kaudu korraldusasutusele.
Artikkel 8
Õigused
8.1
Igal toetusesaajal on õigus saada juhtivalt toetusesaajalt teavet projektihalduse ning korraldusasutuselt saadud ja korraldusasutusele edastatud rahavoogude kohta.
8.2
Juhtival toetusesaajal on õigus saada teistelt toetusesaajatelt teavet ja dokumente projekti tegevuste, tulu ja kulu kohta.
Artikkel 9
Vastutus
9.1
Kõik osapooled on teiste osapoolte ees vastutavad ning hüvitavad ja kaitsevad teisi osapooli kahjude ees, mis on seotud partnerluslepingus ja selle lisades sätestatud kohustuste mittetäitmise tagajärjel tekkinud võlgade, kahjude ja kuludega.
9.2
Ühtki osapoolt ei peeta vastutavaks partnerluslepingus sätestatud kohustuste mittetäitmise eest, kui põhjus on toetuslepingu artiklis 17 lõikes 8 kirjeldatud vääramatu jõud. Sellisel juhul peab asjaomane osapool viivitamatult kirjalikult teavitama teisi osapooli tekkinud olukorrast.
Artikkel 10
Partnerluse organisatsiooniline struktuur
10.1
Partnerluse edukaks haldamiseks luuakse projekti juhtrühm ………………… [nädalate arv] nädala jooksul pärast toetuslepingu sõlmimist korraldusasutusega. Projekti juhtrühm vastutab projekti teostamise järelevalve ja strateegiliste otsuste kinnitamise eest. Projekti juhtrühma esimees on juhtiva toetusesaaja esindaja.
10.2
 Juhtrühma liikmete hulka kuuluvad juhtiva toetusesaaja, teiste toetusesaajate ning mistahes muude organisatsioonide esindajad ja muud isikud, keda osapooled sobivaks peavad. Projekti juhtrühm kohtub [määratle põhimõte]. Korraldusasutuse, riiklike asutuste ja ühise tehnilise sekretariaadi esindajatel on õigus koosolekutel osaleda, kui see on asjakohane.

[Vajaduse korral täpsustage projekti juhtrühma ning muude alakomisjonide või töörühmade üksikasjalik koosseis, roll ja ülesanded ning otsustamisprotsessi üksikasjad].
Artikkel 11
Eelarvehaldus ja finantsjuhtimine
11.1
Juhtiv toetusesaaja on osapool, mis vastutab korraldusasutuse ees projekti usaldusväärse finantsjuhtimise eest. Heakskiidetud taotluse projekti eelarves on kehtestatud konkreetsete toetusesaajate rahaline osalus projekti kuludes ning suurim võimalik kaasrahastamise summa programmi vahenditest konkreetsetele toetusesaajatele. Juhtiv toetusesaaja kannab toetusesaajale makstava summa toetusesaaja pangakontole.
11.2
Rakendamissuuniste punkti 5.6 kohaselt on osapooled valinud projekti teostamisel maksemenetluse [……………………………………].
11.3
Juhtiv toetusesaaja on vastutav taotluse esitamise eest eelarveridade ümberjaotamiseks ja projekti muutmiseks kooskõlas rakendamissuuniste ning toetuslepinguga.
11.4
Partneri [partneri organisatsioon] kaudsete abikõlbulike kulude kindel määr on […………..%], mida arvutatakse rakendamissuuniste punkti 2.5.6.2 järgi.
[Nimetada kõik projektis osalevad partnerid ja nende kindel määr.]
Artikkel 12
Aruanded
12.1
Iga toetusesaaja esitab elektroonilise järelevalvesüsteemi (eMS) kaudu vahearuanded koos asjakohaste lisadega, muu hulgas tõendavate dokumentidega teostatud tegevuste ja tehtud kulutuste kohta, kui see on asjakohane, juhtivale toetusesaajale toetuslepingus sätestatud nõuete kohaselt. Iga toetusesaaja peab jagama juhtiva toetusesaajaga teavet, mida on vaja konsolideeritud aruannete ja muude programmi juhtorganite nõutud dokumentide koostamiseks.
12.2
Osapooled esitavad vahearuande(d) rakendamissuuniste punkti 5.7.2 kohaselt kolmekümne kalendripäeva jooksul pärast aruandeperioodi lõppemist. Ametnikud/audiitorid kontrollivad vahearuandeid kuuekümne kalendripäeva jooksul vahearuande kättesaamise kuupäevast (ja esitavad vajadusel esialgsed küsimused ja kommentaarid toetusesaajale).
12.3
Juhtiv saaja esitab konsolideeritud aruande ühisele tehnilisele sekretariaadile kolmekümne kalendripäeva jooksul pärast kõikide partnerite kulude kontrolli aruande väljastamist riigiametniku/audiitori poolt. Lõpparuanne koostatakse ja esitatakse kolme kuu jooksul pärast projekti teostamise lõpukuupäeva.
12.4
Riigiametnik/audiitor, ühine tehniline sekretariaat ja korraldusasutus võivad vajaduse korral küsida toetusesaajatelt aruannete kohta lisateavet. Sellisel juhul antakse toetusesaajatele konkreetne tähtaeg teabe esitamiseks. Aruannete heakskiitmise tähtaega hakatakse uuesti arvestama kirjeldatud teabe kättesaamise päevast.
12.5
Juhtiv toetusesaaja saadab igale toetusesaajale elektroonilise versiooni igast konsolideeritud aruandest ja lõpparuandest, mille esitab programmi juhtorganitele, ning teavitab partnereid kogu asjakohasest kirjavahetusest.
12.6 Aruandluskohustuse või kulude abikõlbulikkust puudutavate eeskirjade täitmata jätmise korral palub juhtiv toetusesaaja asjakohasel toetusesaajal esitatud aruande uuesti koostada ………. päeva jooksul. Juhtiv toetusesaaja kasutab partnerite vahelises kirjavahetuses ametlikke meetodeid oma päringutele vastuse saamiseks. Korduva kohustuste täitmata jätmise korral on juhtival toetusesaajal õigus keelduda toetusesaaja deklareeritud kulusid hüvitamast ………. päeva jooksul. Sellisel juhul on juhtiv toetusesaaja kohustatud vastavat toetusesaajat teavitama deklareeritud kulude hüvitamata jätmisest ja selle põhjustest, samuti teavitatakse korraldusasutust/ühist tehnilist sekretariaati.
Artikkel 13
Tööplaani muutmine ja eelarve ümberjaotamine
13.1 Korraldusasutusele/ühisele tehnilisele sekretariaadile esitatud juhtiva toetusesaaja mistahes taotluse projekti, muu hulgas tööplaani, eelarve või muude toetuslepingu seisukohtade muutmiseks peavad toetusesaajad enne esitamist heaks kiitma.
Artikkel 14
Teavituse ja avalikustamise meetmed
14.1 Teavituse ja avalikustamise meetmete rakendamisel peavad toetusesaajad järgima programmi projektide teostamisel teabevahetuse ja nähtavuse suuniseid.
14.2
Kõik toetusesaajad astuvad vajalikke samme avalikustamaks asjaolu, et programm on projekti kaasrahastanud.
14.3
Toetusesaajate projekti puudutavad teated või publikatsioonid, muu hulgas konverentsidel või seminaridel kasutatavad, täpsustavad, et programm on projekti rahastanud. Toetusesaajate mistahes publikatsioon mistahes formaadis ja kanalis, muu hulgas internetis, hõlmab programmi projektide teostamise teabevahetuse ja nähtavuse suuniste lisas 2 täpsustatud märkust.
14.4
Toetusesaajad lepivad eelnevalt kokku ja edastavad informatsiooni plaanitud avalikustamistegevuste, -ürituste ja materjalide avaldamise kohta juhtivale toetusesaajale.
14.5
Osapooled nõustuvad, et riiklikel asutustel, korraldusasutusel, ühisel tehnilisel sekretariaadil, harukontoritel, ühisel seirekomiteel ja Euroopa Komisjoni liikmetel on õigus avaldada mistahes formaadis ja kanalis vähemalt seda teavet, mida nimetatakse rakendusmääruse artiklis 44.

Artikkel 15
Koostöö kolmandate osapooltega, delegeerimine ja allhanked
15.1 
Koostöö korral kolmandate osapooltega, muu hulgas alltöövõtjatega, jäävad toetusesaajad juhtiva toetusesaaja ja programmi juhtorganite ees ainukesteks vastutavateks osapoolteks partnerluslepingus sätestatud kohustuste täitmise eest.
15.2 
Kui projekt hõlmab ehitus- või renoveerimistöid, siis ühe nädala jooksul pärast projekti raames toimuvate ehitus- või renoveerimistööde lepingu allkirjastamist teavitavad toetusesaajad juhtivat toetusesaajat ehitus- või renoveerimistöödest, muu hulgas tööde alguskuupäevast. Juhtiv toetusesaaja omakorda teavitab ühist tehnilist sekretariaati tööde alustamisest kahe nädala jooksul.
15.3 Koostöö kolmandate osapooltega, muu hulgas alltöövõtjatega, toimub kooskõlas asjakohaste ELi ja riiklike õigusaktidega.
Artikkel 16
Ülesannete loovutamine, õigusjärglus
16.1
Ühelgi osapoolel pole lubatud oma partnerluslepingust tulenevaid kohustusi ja õiguseid loovutada ilma teiste partnerluslepingu osapoolte ja vastutavate programmi juhtorganite eelneva nõusolekuta. Partnerluslepingu osapooled on teadlikud kohustusest, mille kohaselt juhtival toetusesaajal on lubatud loovutada oma kohustusi ja õiguseid ainult pärast korraldusasutuse ja ühise seirekomitee kirjaliku nõusoleku saamist.
16.2
Õigusjärgluse korral on asjakohane osapool kohustatud kõik oma lepingukohased kohustused üle andma õigusjärglasele.
Artikkel 17
Ostetud seadmete/investeeringute omandiõigus
17.1 Projekti tulemuste, aruannete ja muude dokumentide omandiõigus ja intellektuaalse ja tööstusliku omandi õigus jäävad toetusesaajatele ja/või projekti osalistele. See toimub vastastikusel kokkuleppel hiljemalt projekti teostamise lõpuks.
17.2 
Rakendusmääruse artikli 39 lõike 5 järgi maksab mistahes projekt, kaasa arvatud selle infrastruktuuri komponent, liidule, Eesti Vabariigile ja Vene Föderatsioonile tagasi nende panuse, kui projekti lõpetamisest viie aasta jooksul või asjakohastes riigiabi eeskirjades sätestatud aja jooksul toimub oluline muutus, mis mõjutab projekti iseloomu, eesmärke või teostamistingimusi sellisel moel, mis võib õõnestada selle esialgseid eesmärke. Projektiga seoses alusetult makstud summad makstakse korraldusasutusele tagasi võrdeliselt ajavahemikuga, mille jooksul nõuet ei täidetud.
17.3 
Toetusesaajad annavad riiklikele asutustele, korraldusasutusele, ühisele tehnilisele sekretariaadile, harukontoritele, ühise seirekomitee liikmetele ja Euroopa Komisjonile õiguse vabalt ja oma äranägemise järgi kasutada, täpsemalt hoiustada, muuta, tõlkida, kuvada, taasesitada mistahes tehnilise protseduuri abil, avaldada või edastada mistahes kanalis kõiki projektiga seotud dokumente formaadist olenemata, eeldusel, et see ei riku olemasolevaid tööstusliku ja intellektuaalse omandi õiguseid, ilma et see mõjutaks artiklis 17 lõikes 1 sätestatut.
17.4 
Eesti Vabariigil, Vene Föderatsioonil ja Euroopa Komisjonil on õigus kasutada, publitseerida või avaldada kolmandatele osapooltele projekti raames koostatud mistahes uurimust.
17.5 
Korraldusasutust tuleb teavitada muutustest projekti tulemuste omandiõigustes projekti teostamisperioodi jooksul ja viie aasta jooksul pärast projekti lõpetamist.
17.6 
Toetusesaajad tagavad, et neile kuuluvad kõik õigused kasutada juba olemasolevaid projekti teostamiseks vajalikke intellektuaalse omandi õiguseid.
Artikkel 18
Kohustused, hilinemine, kohustuste tühistamine
18.1
Juhul kui toetusesaaja ei täida osaliselt või täielikult oma kohustusi, teeb juhtiv toetusesaaja vastavale toetusesaajale märkuse kohustuste täitmiseks. Juhtiv toetusesaaja teeb kõik jõupingutused, et kontakteeruda toetusesaajatega probleemide lahendamiseks, muu hulgas palub abi programmi juhtorganitelt.
18.2
Kui kohustusi endiselt ei täideta, on juhtival toetusesaajal kõigi ülejäänud toetusesaajate volitusega õigus otsustada kõnealune toetusesaaja projektist kõrvaldada. Toetusesaaja projektist kõrvaldamises tuleb kokku leppida ülejäänud toetusesaajatega enne korraldusasutuse teavitamist. Kui kokkulepet ei saavutata, peab juhtiv toetusesaaja seda mainima, kui esitab muudatused korraldusasutusele heakskiitmiseks.
18.3
Kõrvaldatud toetusesaaja on kohustatud juhtivale toetusesaajale tagasi maksma saadud projekti vahendid, mille kohta esimene ei suuda tõestada kõrvaldamise kuupäeva seisuga, et neid kasutati projekti teostamiseks kooskõlas kulude abikõlbulikkuse eeskirjaga.
18.4
Kui toetusesaaja ei täida oma kohustusi ja sellel on finantsilised tagajärjed terve projekti rahastamisele, võib juhtiv toetusesaaja nõuda alusetult makstud vahendite tagasimaksmist. Juhtiva toetusesaaja saadetud kahjunõude põhjal peab vastav toetusesaaja nõutud summa tagasi maksma.
18.5
Toetusesaajad on nõus projektist mitte taganema, välja arvatud juhul, kui taganemiseks on vältimatud põhjused. Kui taganemine peaks siiski juhtuma, püüavad toetusesaajad ära jagada taganeva toetusesaaja panuse, võttes üle viimase ülesanded või paludes ühel või mitmel uuel toetusesaajal partnerlusega liituda.
18.6
Kui juhtival toetusesaajal on vältimatu vajadus projektist taganeda, püüab juhtiv toetusesaaja anda oma lepingulised kohustused ja ülesanded üle teisele toetusesaajale kooskõlas kõikide toetusesaajate vahelise kokkuleppega. Juhtiva toetusesaaja taganemise ja teise toetusesaaja poolt juhtiva toetusesaaja kohustuste ülevõtmise peab eelnevalt heaks kiitma korraldusasutus ja ühine seirekomitee.
18.7
Kui ükski toetusesaajatest pole valmis, nõus või võimeline juhtiva toetusesaaja kohustusi üle võtma, siis tehakse kõik jõupingutused uue juhtiva toetusesaaja leidmiseks väljastpoolt projekti. Kui uut juhtivat toetusesaajat ei leita, võib rakendada käesoleva lepingu artiklis 25 sätestatut.
Artikkel 19
Korraldusasutuse esitatud tagasimaksmise nõue
19.1 
Kui korraldusasutus peaks toetuslepingu artikli 24 alusel nõudma juba ülekantud toetuse tagasimaksmist, on juhtiv toetusesaaja kohustatud korraldusasutusele üle kandma vastavale toestusesaajale liigselt tasutud summad. Tagasimakse toimub finantskorrektsiooni suuniste kohaselt.
19.2
Täpsemalt ei välista tehtud maksed võimalust, et korraldusasutus väljastab pärast kulude kontrolli aruannet, auditit või maksetaotluse edasist kontrollimist finantskorrektsiooni otsuse.
19.3
Kui kontrolli käigus leitakse, et juhtiva toetusesaaja või toetusesaajate kasutatud meetod kindla määra otsustamiseks ei vasta toetuslepingu tingimustele, on korraldusasutusel õigus proportsionaalselt vähendada toetuse lõppsummat kindla määraga rahastamise summani.
19.4
Eesti Vabariigi riiklikul asutusel või Euroopa Komisjonil on õigus nõuda Eesti Vabariigis asuvalt juhtivalt toetusesaajalt või teistelt toetusesaajatelt korraldusasutusele võlgnetava summa tagasimaksmist juhul, kui juhtiv toetusesaaja või toetusesaajad pole korraldusasutusele hüvitanud alusetult kulutatud summasid.
19.5
Kui sissenõudmine on seotud Vene Föderatsioonis asuva avalik-õiguslikust üksusest juhtiva toetusesaaja või muu toetusesaaja vastu esitatud kahjunõudega ja korraldusasutus ei ole suutnud võlga sisse nõuda, hüvitab alusetult kulutatud summa Vene riiklik asutus kooskõlas riigisisese menetlusega, tuginedes korraldusasutuse täielikule dokumentatsioonile. Kui korraldusasutuse esitatud taotlusele ei järgne tagasimakset, on Euroopa Komisjonil õigus esitada vastav taotlus Vene riiklikule asutusele.
Vene Föderatsiooni riiklikul asutusel on õigus nõuda korraldusasutusele võlgnetava summa tagasimaksmist Vene Föderatsioonis asuvalt avalik-õiguslikust üksusest juhtivalt toetusesaajalt või muult toetusesaajalt juhul, kui juhtiv toetusesaaja või muu toetusesaaja pole alusetult kulutatud summat korraldusasutusele hüvitanud.
19.6
Piiramata korraldusasutuse vastutust sisse nõuda summad, mida Vene Föderatsioonis asuv mistahes toetusesaaja (välja arvatud avalik-õiguslikud üksused) on alusetult kulutanud, ja pärast seda, kui korraldusasutus on rakendanud kõiki võimalikke meetmeid sissenõudmiseks, võib Euroopa Komisjon korraldusasutuse nimel kasutada sissenõudmiseks mistahes meetodit, muu hulgas tasaarvestust ja sunnitud sissenõudmist pädeva kohtu kaudu.
19.7 
Korraldusasutus saadab juhtivale toetusesaajale finantskorrektsiooni otsuse eMSi kaudu, millega korraldusasutus nõuab sisse juhtiva toetusesaaja või muu toetusesaaja võlgnetava summa. Kui eMSi kasutamine pole võimalik või asjakohane, tuleb kasutada muid kanaleid. Juhtiv toetusesaaja edastab tagasinõude otsuse vastavale toetusesaajale, kes peab nõutud summa tasuma juhtivale toetusesaajale ning juhtiv toetusesaaja omakorda korraldusasutusele neljakümne viie päeva jooksul finantskorrektsiooni otsuse väljastamisest.
Artikkel 20
Partnerite vahelised vaidlused
20.1 
Kui toetusesaajate vahel peaks tekkima vaidlus, on kõik toetusesaajad kohustatud püüdma jõuda kokkuleppele  ……………………………….. [täpsustada perioodi] jooksul.
20.2 
Juhtiv toetusesaaja ja toetusesaajad võivad moodustada organi vaidluste lahendamiseks, mis koosneb projekti toetusesaajate esindajatest ja vajaduse korral projektivälistest esindajatest.
20.3
Juhtiv toetusesaaja teavitab esimesel võimalusel probleemiga mitteseotud toetusesaajaid protsessist ja vaidluse tulemusest ning võib omal algatusel või toetusesaaja palvel küsida nõu korraldusasutuselt/riiklikelt asutustelt/ühiselt tehniliselt sekretariaadilt.
20.4
Kui toetusesaajate vahelist vaidlust ei suudeta lahendada, siis lähtutakse vaidlusküsimuses olenevalt juhtiva toetusesaaja asukohariigist kas Eesti Vabariigi või siis Vene Föderatsiooni kohtualluvusest.
Artikkel 21
Töökeel ja tõlgete keeled
21.1
Partnerluse töökeeled on ……………………….. [täpsustada]. Projekti mistahes ametlik dokument tehakse kättesaadavaks inglise keeles. Kirjavahetuse keel ühise tehnilise sekretariaadi, korraldusasutuse ja teiste programmi juhtivate asutustega ning aruandluskeel on inglise keel.
Artikkel 22
Kehtiv seadusandlus
22.1
Partnerluslepingule kehtivad Eesti Vabariigi õigusaktid.
22.2
Partnerluslepingu ja selle lisade tõlkimise korral on ingliskeelne versioon ülimuslik.
Artikkel 23
Sätte tühiseks tunnistamine
23.3
Kui partnerluslepingu mistahes säte on täielikult või osaliselt ebaefektiivne, kohustuvad osapooled ebaefektiivse sätte asendama efektiivse sättega, mis oleks eesmärgilt ebaefektiivsele sättele võimalikult lähedane.
Artikkel 24
Partnerluslepingu muutmine
24.1
Partnerluslepingu muutmise ettepanekutes peavad osapooled kokku leppima enne muutuste esitamist korraldusasutusele. Kui kokkulepet ei saavutata, peab juhtiv toetusesaaja selle ära märkima, kui esitab muudatused korraldusasutusele kinnitamiseks.
24.2
Partnerluslepingut muudetakse ainult kirjalikult. Muudatused allkirjastavad kõik osapooled. Juhtiv toetusesaaja esitab muudetud lepingu korraldusasutusele võimalikult kiiresti, kuid mitte hiljem kui 15 tööpäeva pärast muudatuse allkirjastamist kõigi osapoolte poolt.
24.3
Projekti muudatused jõustuvad partnerluslepingu muudatustena ilma, et partnerluslepingut ennast peaks muutma.
Artikkel 25
Lepingu lõpetamise õigus
25.1 Kui üks toetusesaajatest otsustab projektist taganeda, siis teevad juhtiv toetusesaaja ja ülejäänud toetusesaajad kõik jõupingutused kohustuste ja ülesannete üle võtmiseks või uue toetusesaaja leidmiseks, kes võtaks üle taganenud toetusesaaja kõik kohustused ja ülesanded. Kui leitakse uus toetusesaaja, siis saab sellest lepingu osapool alles pärast korraldusasutuse heakskiitu.
25.2 Kui uut toetusesaajat ei suudeta leida ja järelejäänud toetusesaajad ei ole nõus/ei suuda taganenud toetusesaaja vastutust ja ülesandeid üle võtta, siis otsustab korraldusasutus, kas toetuslepingut muudetakse või see lõpetatakse.
25.3
Toetuslepingu lõpetamise puhul lõppeb partnerlusleping automaatselt.
Artikkel 26
Alaline asukoht
26.1
Partnerluslepingu eesmärgil valivad osapooled tagasivõtmatult alalise asukoha avalduse vormis nimetatud aadressil, kuhu saab õiguspäraselt kätte toimetada ametlikke teateid projekti tegevuste kohta ja otseseid projektiga seotud arveid.
26.2
Mistahes muudatus toetusesaaja alalises asukohas tuleb edastada viivitamatult juhtivale toetusesaajale, kuid igal juhul 15 päeva jooksul aadressi muutusest tähitud postiga.
Artikkel 27
Lõppsätted
27.1
Partnerlusleping tuleb üles laadida programmi elektroonilisse järelevalvesüsteemi (eMSi). Toetusesaajatele tuleb soovi korral anda lepingu koopia.
27.2
Toetusesaajad võivad lisada partnerluslepingule lisaklausleid. Juhtiv toetusesaaja on kohustatud korraldusasutust lisaklauslitest teavitama enne nende lisamist.
27.3
Partnerluslepingus puuduvaid sätteid reguleerivad Euroopa Liidu, Eesti Vabariigi ja Vene Föderatsiooni riiklik seadusandlus.
27.4
Partnerluslepingu lisad on:
1) kõige viimane kinnitatud täielik projektitaotlus eMSis koos lisadega.
Koostatud _______ [täpsustada linn] _______ [täpsustada kuupäev]
Juhtiv toetusesaaja
Juhtiva toetusesaaja organisatsiooni nimi inglise keeles:
Juhtiva toetusesaaja organisatsiooni nimi originaalkeeles:
Volitatud allkirjastaja nimi, ametikoht:
Aadress:
Telefon: 



Faks:
E-posti aadress:
Registrikood:
Panga nimi:
Panga kood:
Kontonumber:
Vene toetusesaajate audiitorettevõte: nimi ja aadress, telefoni- ja faksinumber ning e-posti aadress:
Kuupäev, koht ja allkiri:
Partner 2
Partnerorganisatsiooni nimi inglise keeles:
Partnerorganisatsiooni nimi originaalkeeles:
Volitatud allkirjastaja nimi, ametikoht:
Aadress:
Telefon: 



Faks:
E-posti aadress:
Registrikood:
Panga nimi:
Panga kood:
Kontonumber:
Vene toetusesaajate audiitorettevõte: nimi, aadress, telefoni- ja faksinumber ning e-posti aadress:
Kuupäev, koht ja allkiri:
(Kui on üle kahe partneri, siis lisada juurde.)
� Teave hõlmab toetusesaaja nime (ainult juriidilistel isikutel (füüsilisi isikuid ei nimetata)), projekti nimetust, projekti kokkuvõtet, projekti teostamisperioodi, kogu abikõlbulikku kulu, ELi kaasrahastamise määra, projekti postiindeksit või muud sobivat asukoha näitajat, geograafilist katvust ja projektide nimekirja viimase uuenduse kuupäeva.
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